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disso, é possível que certas funções não estejam ativadas por seu provedor de serviços e/ou que as configurações do seu
provedor limitem a funcionalidade da função. Sempre entre em contato com seu provedor de serviços para obter informações
sobre disponibilidade e funcionalidade de funções. Todas as funções, funcionalidades e outras especificações do produto, bem
como as informações contidas neste guia do usuário baseiam-se nas informações mais recentes disponíveis e consideradas
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CARREGAMENTO DA BATERIA ANTES DO USO
Carregue RAZRWIRE por 2,5 horas antes de usá-lo pela primeira vez. RAZRWIRE vem com um carregador de parede. 

PARA CARREGAR O MÓDULO RAZRWIRE

1. Conecte o carregador a uma tomada elétrica.

2. Conecte o cabo do carregador ao módulo RAZRWIRE. Certifique-se de alinhar o conector corretamente. Caso o conector não

entre, tente virá-lo. A luz indicativa no módulo RAZRWIRE ficará permanentemente vermelha enquanto estiver carregando. 

3. Quando a luz indicativa desligar-se, o carregamento estará completo. 

Porta USB 

Botão de Ligação Luz Indicativa Diminuir Volume 

Aumentar Volume 



Encaixe do Módulo
O módulo pode ser encaixado na haste direita ou esquerda da armação dos óculos. (Após encaixar o módulo, pode ser necessário

inverter o alto-falante para que esteja virado para sua orelha. Veja as instruções em Inversão do Alto-Falante.) 

Encaixe o módulo da seguinte forma: 

1. GIRE A PRESILHA PARA QUE O LADO RETO
ESTEJA NA DIREÇÃO DO ALTO-FALANTE.

2. LEVANTE O LADO ARREDONDADO DA
PRESILHA COM CUIDADO PARA ABRI-LA.

3. GIRE A PRESILHA 90 GRAUS PARA QUE O LADO
RETO ESTEJA PARALELO AO MÓDULO.

OBS: INDEPENDENTE DO LADO DA ARMAÇÃO QUE SE
ENCAIXAR O MÓDULO, O LADO RETO DA PRESILHA
DEVE APONTAR PARA SUA CABEÇA AO USAR A
ARMAÇÃO.

4. POSICIONE O MÓDULO PARA QUE A HASTE
DOS ÓCULOS ESTEJA DENTRO DA PRESILHA. 

5. FECHE A PRESILHA COM CUIDADO SOBRE A
HASTE DOS ÓCULOS E PRESSIONE ATÉ QUE
OUÇA UM CLIQUE.
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Inversão do Alto-Falante
Após encaixar o módulo, talvez seja preciso inverter o alto-falante para que esteja virado para sua orelha. 

Inverta o alto-falante da seguinte forma:
(Obs: Ao inverter e dobrar o alto-falante, não use muita força pois isso poderá danificar a unidade.)

Ajuste do Módulo
Talvez seja preciso ajustar a posição do módulo para que o alto-falante fique confortável em sua orelha. Para isso basta arrastar

o módulo para frente ou para trás ao longo da haste. 

1. COMECE COM O MÓDULO COMO NA FIGURA.

2. DOBRE O ALTO-FALANTE PARA QUE
FIQUE PERPENDICULAR AO MÓDULO,
COMO NA FIGURA.

3. GIRE O ALTO-FALANTE COM CUIDADO PARA
BAIXO ATÉ QUE VOCÊ OUÇA O CLIQUE DO
OUTRO LADO.

4. DESDOBRE O ALTO-FALANTE.

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RA

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RAZRWIRE LINE 3

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RAZRWIRE LINE 3

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 RAZRWIRE LINE 7

RAZRWIRE LINE 4

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RA

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 3

R RAZRWIRE LINE 7

RAZRWIRE LINE 4
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Uso do Módulo RAZRWIRE

LIGAR RAZRWIRE™

ATENDER UMA LIGAÇÃO

AJUSTAR O VOLUME

ATIVAR A FUNÇÃO MUDO

TERMINAR UMA LIGAÇÃO

DESLIGAR RAZRWIRE™

Pressione o botão de ligação momentaneamente.

Pressione o botão de ligação momentaneamente.

Pressione o botão Aumentar Volume repetidamente. 
Pressione o botão Diminuir Volume repetidamente.

Pressione e segure o botão Diminuir Volume por 2 segundos, até que se ouça um som de aviso. 

Pressione o botão de ligação momentaneamente.

Pressione e segure o botão de ligação por 4 segundos, até que se ouça uma série de 4 sons de aviso.

Emparelhamento do Módulo RAZRWIRE com seu Telefone
Esse procedimento só precisa ser feito uma vez antes de usar o RAZRWIRE com seu telefone celular.

1. Com RAZRWIRE desligado, pressione e segure o botão de ligação por cinco segundos. A luz indicativa ficará vermelha. 

2. Realize a "detecção de dispositivos" de seu celular. (Consulte o guia do usuário de seu telefone.) 

3. Selecione “Oakley RAZRWIRE” da lista de dispositivos detectados em seu telefone.

Siga as instruções na tela para confirmar sua escolha.

4. Quando instruído pelo telefone, digite a senha “0000” (quatro zeros).

Siga as instruções na tela para confirmar sua escolha.

Se o emparelhamento for bem sucedido, a luz indicativa piscará rapidamente dez vezes e o RAZRWIRE ligará, pronto para ser

usado. 

Ligar e Desligar o Módulo RAZRWIRE
Para ligar o RAZRWIRE: Pressione o botão de ligação momentaneamente. Obs: Após emparelhar o RAZRWIRE com seu telefone

celular pela primeira vez (usando a seção “Emparelhamento do Módulo RAZRWIRE com seu Telefone”), RAZRWIRE irá

emparelhar-se automaticamente toda vez que for ligado. Para desligar o RAZRWIRE: Quando o dispositivo não estiver sendo usado

em uma ligação, pressione e segure o botão de ligação por três segundos até ouvir o som de aviso de dispositivo desligado. 

Observe o seguinte:

• Quando RAZRWIRE é ativado, está em modo de espera, pronto para ser usado. A bateria interna recarregável

oferece aproximadamente 100 horas de tempo de espera.

• Quando RAZRWIRE é desligado, não consome energia. No entanto, a bateria interna recarregável irá naturalmente

desgastar-se com o tempo e precisará ser recarregada. 
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Declaração de Conformidade com as Diretivas da União Européia 
Pelo presente, a Motorola declara que esse produto está em conformidade com as 
exigências essenciais e provisões relevantes da Diretiva 1999/5/EC  

Você pode ver a Declaração de Conformidade (DoC) de seu produto para a Diretiva 1999/5/EC (para a Diretiva R&TTE) no site
www.motorola.com/rtte. Para localizar seu DoC, digite o Número de Aprovação da etiqueta do produto na barra “Search” do site. 

Preservação do Meio Ambiente pela Reciclagem
Quando você vir esse símbolo em um produto da Motorola, o produto não deve ser descartado com lixo comum. 

Reciclagem de Telefones Celulares e Acessórios
As baterias recarregáveis desse produto devem ser descartadas apropriadamente e podem precisar ser recicladas. 

Em alguns países ou regiões, há sistemas de coleta para lidar com itens eletrônicos e elétricos descartados. Entre em contato com
suas autoridades regionais para obter mais detalhes. Caso não haja sistemas de coleta disponíveis, devolva telefones celulares ou
acessórios elétricos indesejados a qualquer Centro Autorizado de Serviços da Motorola em sua região. 

Aviso:  Nunca descarte baterias em chamas porque podem explodir. 

Informações Gerais e de Segurança
INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE USO SEGURO E EFICIENTE. LEIA ESSAS INFORMAÇÕES ANTES DE USAR O DISPOSITIVO. 

Informações de Segurança: Dispositivos sem Fio
Aviso de Interferência Eletromagnética
Para evitar interferência eletromagnética e/ou conflitos de compatibilidade, desligue seu dispositivo em qualquer local onde haja instruções para
agir dessa forma. Clínicas de saúde e hospitais podem usar equipamentos que sejam sensíveis à energia de rádiofreqüência externa.

Aviões
Quando estiver a bordo de um avião, desligue o dispositivo se forem dadas instruções para tanto. Qualquer uso do dispositivo deve estar de
acordo com as regulamentações aplicáveis por instruções da tripulação da aeronave. 

Dispositivos Médicos
Aparelhos Auditivos: Alguns dispositivos podem interferir em alguns aparelhos auditivos. No caso de ocorrer tal interferência, convém
consultar o fabricante do aparelho auditivo para discutir alternativas.
Outros Dispositivos Médicos: Caso você use qualquer outro dispositivo médico pessoal, consulte o fabricante do dispositivo para determinar 
se está adequadamente protegido de energia de rádiofreqüência. Seu médico pode ajudá-lo a obter essas informações.

Sistema Eletrônicos
Não exponha RAZRWIRE a campos magnéticos fortes, como aqueles em volta de caixas de som, em seu carro ou casa, sem antes consultar o
fabricante de tais itens. 

Informações de Segurança: Uso em Geral
USE POR SUA PRÓPRIA CONTA E RISCO

Evite Distrações
O uso de fones de ouvido ao operar um veículo motorizado, motocicleta ou bicicleta é perigoso e em alguns estados ilegal. Consulte as leis de
seu estado. Seja cauteloso ao usar RAZRWIRE enquanto estiver realizando QUALQUER atividade que exija sua total atenção. Evite realizar ou
receber ligações ao dirigir um automóvel, motocicleta, equipamento ou qualquer outro meio de transporte para reduzir o risco de acidentes.

Previna Problemas de Audição
O uso de fones de ouvido com volume alto pode causar perda permanente de audição. Caso você comece a apresentar zumbido no ouvido, abaixe
o volume ou pare de usar RAZRWIRE. Com o uso contínuo com volume alto, seu ouvido pode acostumar-se ao volume, o que pode resultar em
danos permanentes à sua audição. Mantenha o volume do RAZRWIRE a um nível seguro. 
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Evite Umidade
O uso do RAZRWIRE dentro ou perto de água ou outros líquidos, ou em locais molhados, pode causar choque elétrico e lesões sérias.
O módulo não é à prova d'água, então siga essas instruções de segurança:

• Não use RAZRWIRE ao nadar ou tomar banho.
• Não use RAZRWIRE na chuva.
• Se alguma comida ou líquido for derramado no RAZRWIRE ou seu adaptador elétrico, desconecte o cabo do RAZRWIRE e tire o adaptador 

elétrico da tomada antes de secar. 

Local de Uso 
RAZRWIRE NÃO deve ser usado nas proximidades de quaisquer substâncias explosivas ou perigosas, já que pode tornar-se volátil e causar lesões
sérias ou morte. Veja as restrições de se usar RAZRWIRE em locais médicos ou aviões em "Interferência Eletromagnética" acima.

Cuidados com seu RAZRWIRE
Não Modifique ou Desmonte 
Não tente abrir RAZRWIRE pois isso pode causar choque elétrico e lesões sérias. Não há peças nesse dispositivo que possam ser consertadas
pelo usuário. Qualquer tentativa de alterar ou consertar o módulo anulará a garantia limitada. Não é permitido ao usuário modificar 
o dispositivo de qualquer forma. Mudanças e modificações anulam a autoridade do usuário de operar o dispositivo. Veja 47 CFR Sec. 15.21. 

Bateria
Não tente remover a bateria recarregável interna. Dispositivos com baterias recarregáveis internas devem ser descartadas de acordo com as
regulamentações ambientais locais.

Temperatura
• Não guarde ou use RAZRWIRE em temperaturas abaixo de -20ºC / -4ºF ou acima de 50ºC / 122ºF. 
• Não recarregue RAZRWIRE em temperaturas abaixo de 0ºC / 32ºF ou acima de 40ºC / 104ºF
• Condições dentro de um carro estacionado podem ultrapassar esses limites de temperatura. Não guarde RAZRWIRE em um carro estacionado.
• Não guarde RAZRWIRE diretamente no sol. 
• Guardar RAZRWIRE com carga total em condições de temperatura alta pode reduzir permanentemente a vida útil da bateria interna.  
• A vida útil da bateria pode reduzir-se temporariamente em condições de baixa temperatura.

Onda de Choque
Não exponha RAZRWIRE a impactos ou força excessiva. Tome cuidado para não deixar RAZRWIRE cair.

Carregador
Não force o conector do cabo na entrada do módulo. Caso o conector não se encaixe na entrada, tente virar o conector 180 graus. Não
tente carregar RAZRWIRE com qualquer carregador que não seja aquele projetado pela Oakley especificamente para uso com esse produto.

Limpeza
Ao limpar RAZRWIRE observe o seguinte:

• O módulo não é à prova d'água e a umidade pode danificar os circuitos eletrônicos. Não enxágüe ou coloque qualquer parte do módulo
em água. Sempre mantenha o módulo seco.

• Antes de limpar, certifique-se de que RAZRWIRE esteja desconectado do carregador.
• Não limpe as lentes com sabonetes, detergentes, amoníaco, produtos alcalinos, solventes ou produtos abrasivos. Essas substâncias

podem danificar os revestimentos das lentes ou entrar no módulo e então danificar os circuitos eletrônicos. 
• Caso uma lente seja riscada, providencie sua troca imediata para garantir que sua visão não seja prejudicada.

Suporte Técnico
Caso seu Módulo RAZRWIRE não funcione, certifique-se de que a bateria esteja carregada e que você seguiu as instruções para emparelhar seu
telefone com Bluetooth ao RAZRWIRE. Além disso, acesse o site www.oakley.com/RAZRWIRE para obter as informações mais atualizadas de
suporte. Caso ainda não funcione, entre em contato com Motorola Product Support no www.hellomoto.com ou 1.877.MOTOBLU.
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Garantia Limitada do Módulo Acessório Bluetooth Motorola

O que essa Garantia Cobre?
Sujeito às exclusões abaixo, a Motorola garante que o módulo acessório Bluetooth, de acordo com a "GARANTIA LIMITADA DA MOTOROLA", 
e o software da Motorola contido em CD-ROMs ou outra mídia tangível e vendido para uso com esses Produtos (“Software”) estão livres de
defeitos de material e fabricação sob condições normais de uso pelo período descrito abaixo. Essa garantia limitada é o recurso legal exclusivo 
do consumidor e aplica-se como descrito abaixo a novos Produtos, Acessórios e Software da Motorola adquiridos por consumidores nos
Estados Unidos ou Canadá, acompanhados dessa garantia escrita. A Oakley garante os óculos de acordo com a Política de Garantia de Óculos.

Produtos e Acessórios

Exclusões 
Desgaste Normal. Manutenção periódica, reparos e reposições de peças devido a desgaste normal estão excluídos dessa garantia. 

Baterias. Somente baterias cuja capacidade de carga total esteja abaixo de 80% daestimada e baterias que vazam estão incluídas nessa garantia limitada.
Abuso & Mau Uso. Defeitos ou danos em conseqüência de: (a) abuso, mau uso, operação ou armazenamento impróprio, acidente ou
negligência, como dano físico (rachaduras, riscos, etc.) à superfície do produto como resultado de mau uso; (b) contato com líquido, água, chuva,
umidade extrema ou transpiração excessiva, areia, terra ou similares, calor extremo, ou comida; (c) uso dos Produtos ou Acessórios com
propósitos comerciais, expondo o Produto ou Acessório a uso ou condições anormais; ou (d) outros atos que não sejam de responsabilidade da
Motorola, estão excluídos da garantia. 

Uso de Produtos e Acessórios que não são da Motorola.  Defeitos e danos em conseqüência do uso de Produtos, Acessórios, Software ou
outros equipamentos periféricos que não são da Motorola estão excluídos da garantia.

Modificação ou Serviço Não Autorizado. Defeitos ou danos em conseqüência de serviço, testes, ajustes, instalação, manutenção, alteração
ou modificação de qualquer forma por outro que não seja a Motorola, ou seus centros autorizados de serviços, estão excluídos da garantia.

Produtos Alterados. Produtos ou Acessórios com (a) números de série ou etiquetas com data removidos, alterados ou apagados; (b) lacres
rompidos ou com evidência de violação; (c) números de serie diferentes em placas; ou (d) estojos ou peças em inconformidade ou que não são
da Motorola, estão excluídos da garantia.

Serviços de Comunicação. Defeitos ou danos de Produtos, Acessórios ou Software devido a sinal ou serviço de comunicação que se possa
contratar ou que possam ser usados com os Produtos, Acessórios ou Software estão excluídos da garantia.

Software

Exclusões
Software em Mídia Física. Não há garantia de que o software satisfará suas exigências ou funcionará em conjunto com quaisquer
aplicativos compostos por hardware ou software fornecidos por terceiros, que a operação do software será contínua e livre de erros,
ou que todos os defeitos no software serão corrigidos.
Software NÃO Contido em Mídia Física. Software que não está em mídia física (e.g. software transferido da internet), é fornecido
"tal como está" e sem garantia.
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Produtos Incluídos na Garantia Período da Garantia

Produtos e Acessórios como definido acima, a menos que de
outra forma determinado abaixo.

Um (1) ano a partir da data de compra pelo primeiro consumidor
comprador, a menos que de outra forma determinado abaixo.   

Estojos e Acessórios Decorativos. Capas, estojos e capas
PhoneWrap™ decorativos.  

Garantia Vitalícia Limitada  pelo curso da vida do primeiro com-
prador consumidor do produto.

Fone Monaural.  Fones de ouvido que transmitem som mono
através de uma conexão com fio.

Garantia Vitalícia Limitada  pelo curso da vida do primeiro com-
prador consumidor do produto.

Acessórios de Rádio Bidirecional Profissional e Amador. Noventa (90) dias a partir da data de compra do primeiro com-
prador consumidor do produto.

Produtos e Acessórios Consertados ou Substituídos. O restante da garantia original ou noventa (90) dias  a partir da
data de devolução ao consumidor, a que for mais longa.

Produtos Incluídos na Garantia Período da Garantia

Software. Aplica-se apenas a defeitos físicos na mídia quecon-
tém a cópia do software (e.g. CD-ROM ou disquete).

Noventa (90) dias a partir da data de compra.



Quem pode usufruir da garantia?
Essa garantia estende-se apenas ao primeiro comprador consumidor e não é transferível.

O que a Motorola fará?
Motorola, a seu exclusivo critério, irá reparar, substituir ou reembolsar o preço da compra de quaisquer Produtos, Acessórios ou Software que
não estejam em conformidade com essa garantia. Podem usar Produtos, Acessórios ou peças novos ou restaurados/renovados/usados
funcionalmente equivalentes. Nenhum dado, software, aplicativo acrescentado a seu Produto, Acessório ou Software, incluindo mas não se
limitando a, contatos pessoais, jogos e toques, será reinstalado. Para evitar a perda de tais dados, software e aplicativos crie uma cópia de
segurança antes de requerer o serviço. 

Como obter o Serviço de Garantia ou Outras Informações

Você receberá instruções sobre como enviar os Produtos, Acessórios ou Software, às suas custas, a um Centro Autorizado de Conserto da
Motorola. Para qualificar-se para o serviço, você deve incluir: (a) uma cópia de seu recibo, nota de venda ou outra prova de compra equivalente; 
(b) uma descrição por escrito do problema; (c) o nome de seu provedor de serviços, caso seja pertinente; (d) o nome e localização do local de
instalação (caso seja pertinente) e o mais importante; (e) seu endereço e número de telefone.

Quais Outras Limitações Existem?
QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO SEM LIMITAÇÃO AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIDADE E ADEQUAÇÃO A UM
PROPÓSITO ESPECÍFICO, DEVERÃO ESTAR LIMITADAS À DURAÇÃO DESSA GARANTIA LIMITADA, DO CONTRÁRIO O REPARO, SUBSTITUIÇÃO
OU REEMBOLSO COMO ESTABELECIDO NESSA GARANTIA LIMITADA DEFINITIVA SERÁ O REMÉDIO JUDICIAL EXCLUSIVO DO CONSUMIDOR,
E SERÁ FORNECIDO EM LUGAR DE TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS. DE FORMA ALGUMA, A MOTOROLA SERÁ
RESPONSÁVEL, QUER SEJA OU NÃO POR QUEBRA DE CONTRATO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA) POR INDENIZAÇÕES ALÉM DO PREÇO DE
COMPRA DO PRODUTO, ACESSÓRIO OU SOFTWARE, OU POR QUAISQUER INDENIZAÇÕES INDIRETAS, INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU
CONSEQUENCIAIS DE QUALQUER TIPO, OU PERDA DE RENDA OU LUCROS, PERDA DE NEGÓCIOS, PERDA DE INFORMAÇÕES OU DADOS,
SOFTWARE OU APLICATIVOS, OU OUTRAS PERDAS FINANCEIRAS EM CONSEQUÊNCIA DA POSSIBILIDADE OU IMPOSSIBILIDADE DE USAR OS
PRODUTOS, ACESSÓRIOS OU SOFTWARE AO LIMITE MÁXIMO QUE ESSAS INDENIZAÇÕES POSSAM SER RENUNCIADAS POR FORÇA DA LEI. 

Alguns estados e jurisdições não permitem a limitação ou exclusão de indenizações conseqüenciais ou incidentais, ou a limitação
da duração de uma garantia implícita, então as limitações ou exclusões acima podem não se aplicar a você. Essa garantia lhe dá
direitos legais específicos e você poderá ter outros direitos que variam de estado a estado ou de uma jurisdição a outra.

Leis nos Estados Unidos e outros países reservam à Motorola certos direitos exclusivos sobre software com direitos autorais da Motorola, como
os direitos exclusivos de reproduzir e distribuir cópias do software da Motorola. O software da Motorola só pode ser copiado, usado e
redistribuído com os Produtos associados com tal software da Motorola. Nenhum outro uso, sem limitação, incluindo separação de tal software
da Motorola ou exercício dos direitos exclusivos reservados à Motorola, é permitido.

Dicas de Segurança ao Usar Telefones Celulares
Drive Safe, Call Smart SM

Verifique as leis e regulamentações sobre o uso de telefones celulares e seus acessórios nas regiões onde dirige. Sempre as
obedeça. O uso desses dispositivos pode ser proibido ou restrito em certas áreas. Acesse o site www.motorola.com/callsmart para
mais informações.

Seu telefone celular lhe permite comunicar-se por voz e dados - em praticamente todo lugar, a qualquer hora, sempre que haja serviço telefônico
celular disponível e condições seguras para isso. Ao dirigir um carro, dirigir é sua primeira responsabilidade. Se achar necessário usar seu
telefone celular ao dirigir, lembre-se das seguintes dicas:

• Familiarize-se com seu telefone celular da Motorola e as funções do mesmo, como discagem rápida e rediscagem. Se disponível,
essas funções irão ajudá-lo a fazer uma ligação sem desviar a atenção do trânsito.  
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EUA

Canadá

Fones: 1-800-331-6456 Bipes: 1-800-548-9954 Dispositivos 
de Mensagens e Rádios Bidirecionais: 1-800-353-2729 

TTY 

Todos os Produtos:  1-800-461-4575 

1-888-390-6456 

Para Acessórios e Software, por favor, ligue para o número designado acima para
o produto com que são usados.



• Se disponível, use um dispositivo de viva-voz. Se possível, aumente ainda mais a conveniência de seu telefone celular com um dos
acessórios viva-voz originais já disponíveis da Motorola. 

• Coloque seu telefone celular em um local de fácil acesso. Você deve ser capaz de acessar o telefone celular sem tirar os olhos da estrada
ou rua. Se receber uma chamada em uma hora inoportuna, deixe que o correio de voz atenda a mesma por você.

• Informe a pessoa com quem está falando que você está dirigindo. Se necessário, interrompa a chamada quando o trânsito estiver
intenso ou sob condições climáticas perigosas. Chuva, neblina, neve, gelo e até mesmo tráfego intenso podem ser perigosos.

• Não tome notas nem procure números de telefone ao dirigir. Fazer anotações ou procurar informações na agenda telefônica reduz a
atenção da sua responsabilidade principal: dirigir com segurança.

• Se possível, efetue sua ligação com o veículo parado ou antes de ingressar no trânsito. Caso precise efetuar uma ligação em
movimento, disque apenas alguns números, observe o trânsito e os espelhos e, então, continue.

• Evite assuntos estressantes ou com forte carga emocional que possam distraí-lo. Informe a pessoa com quem estiver falando que
está dirigindo e interrompa conversas que possam desviar sua atenção da rua ou estrada. 

• Use seu telefone celular para pedir ajuda. Disque o número de emergência local no caso de incêndio, acidente de trânsito ou emergências
médicas.1

• Use seu telefone celular para ajudar outros. Caso testemunhe um acidente automobilístico, crime ou outras emergências sérias onde vidas
estejam em perigo, ligue para o número de emergência local, da mesma forma como gostaria que outros fizessem por você.1

• Se necessário, ligue para um número de assistência na estrada ou um número de assistência geral em situações não
emergenciais: Caso veja um veículo parado que não represente grande perigo, um sinal de trânsito quebrado, um acidente de trânsito sem
gravidade e aparentemente sem feridos, ou um veículo roubado.1

1.Wherever wireless phone service is available. 

Aviso da Industry Canada a Usuários
A operação está sujeita às duas seguintes condições: (1) esse dispositivo não pode causar interferência e (2) esse dispositivo deve aceitar
qualquer interferência, incluindo interferência que possa causar operação indesejada do dispositivo Ref IC RSS 210 Sec. 5.11. O termo "IC:" antes
do número de certificação/registro simplesmente significa que o registro foi feito baseado em uma Declaração de Conformidade, indicando
conformidade com as especificações técnicas da Industry Canada. Não indica que a Industry Canada aprovou o equipamento. Veja Ref IC Self-
Marking 6(f) e RSP-100 Sec. 4. 

Aviso da FCC (Comissão Federal de Comunicações dos EUA) a Usuários 
Usuários não têm permissão para realizar mudanças ou modificar o dispositivo de qualquer forma. Alterações ou modificações executadas sem
aprovação prévia por escrito podem anular a autoridade por parte do usuário para operação do equipamento. Veja 47 CFR Sec. 15.21.  

Esse dispositivo está de acordo com a parte 15 da Regras da FCC. A operação está sujeita às duas seguintes condições: (1) Esse dispositivo não
pode causar interferência nociva, e (2) esse dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que pode causar
operação indesejada. Veja 47 CFR Sec. 15.19(3).

Garantias da Lei de Exportação
Esse produto é controlado pelas regulamentações de exportação dos Estados Unidos da América e do Canadá. Os Governos dos Estados Unidos
da América e do Canada podem restringir a exportação ou reexportação desse produto a certos destinos. Para mais informações entre em contato
com o Departamento de Comércio dos EUA ou o Departamento de Relações Exteriores e Comércio Exterior do Canadá.

1. Onde o serviço celular esteja disponível
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